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Introductie

Bedankt dat je hebt gekozen voor één van onze NueNext producten. Volg te allen tijde 
de veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik. Mochten er vragen zijn over het product, 
neem dan contact met ons op via email: Info@NueNext.com

Beoogd gebruik
- De Thermo-Hygrometer is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Het beschikt 

over een tijd- en temperatuurweergave, samen met andere functies. Wijzigingen 
zijn in strijd met de productgarantie en het bedoelde gebruik. De fabrikant is niet 
aansprakelijk voor schade of verlies van goederen als gevolg van oneigenlijk gebruik. 
Het product is niet bedoeld voor commercieel gebruik.

Waarschuwingen en veiligheidsinstructies

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van 
kinderen. Zij kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing aandachtig door en bewaar 
deze goed!

Algemeen
Let op de risico’s en consequenties die verbonden zijn aan misbruik van het weerstation 
en de sensor. Misbruik kan resulteren in persoonlijk letsel en schade aan het apparaat 
of producten die erop zijn aangesloten.
Gebruik het weerstation en de sensor alleen voor de doeleinden aangegeven in deze 
handleiding.
Als het weerstation en de sensor niet goed functioneren, gevallen of beschadigd zijn, 
gebruik ze dan NIET en raadpleeg de Customer Service.
Het weerstation is ontworpen en bedoeld voor binnen- privégebruik. Gebruik het niet 
voor commerciële doeleinden.
Als je het weerstation niet gebruikt, zet het apparaat dan uit en haal de stekker uit het 
stopcontact.
Plaats de buitensensor niet in de volle zon, dit kan leiden tot een onnauwkeurige meting.
Elk metalen voorwerp kan een blikseminslag veroorzaken. Installeer de sensor nooit 
tijdens onweer.

Personen
Dit apparaat mag door kinderen worden gebruikt, mits ze goed worden begeleid en 
geïnformeerd zijn m.b.t. het veilig gebruik van het apparaat en de mogelijke gevaren 
hiervan begrijpen. Het reinigen en onderhouden van het apparaat mag niet door 
kinderen worden uitgevoerd, behalve als ze onder toezicht staan. Houd het apparaat 
en het snoer buiten het bereik van kinderen.
Het apparaat kan gebruikt worden door mensen met een fysieke of mentale beperking, 
mits ze goed worden begeleid en geïnformeerd zijn m.b.t. het veilig gebruik van het 
apparaat en de mogelijke gevaren hiervan begrijpen.
Het weerstation en de sensor zijn geen speelgoed. Zorg ervoor dat kinderen jonger dan 
8 jaar niet met de toestellen spelen.
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Gebruik
Gebruik het weerstation NIET in de buurt van een bad, een douche, een zwembad, of 
bij een (was) bak gevuld met water. Raak het apparaat en het stroomsnoer NIET met 
natte handen aan. Zorg ervoor dat het apparaat NIET in contact komt met water. 
Dompel het apparaat NIET onder in water. Als ertoch water in of op het apparaat komt, 
zet het apparaat dan direct uit en neem contact op met onze klantenservice.
Houd het apparaat uit de buurt van vocht, hitte, ruimtes waar de temperatuur relatief 
hoog is en hittebronnen zoals ovens.
Dek het weerstation of de sensor niet af als ze aanstaat. Leg nooit objecten op het 
apparaat of ertegenaan. Dit kan tot brandgevaar, een elektrische schok, persoonlijk 
letsel of schade aan het apparaat leiden.

Elektra
Haal het weerstation en de sensor NIET uit elkaar, repareer en herstel het apparaat 
NIET. Dit kan schade aan het apparaat aanbrengen. Voor de eigen veiligheid mogen 
deze onderdelen alleen vervangen worden door geautoriseerd onderhoudspersoneel. 
Stuur het weerstation en de sensor altijd naar een servicecentrum voor reparaties om 
schade en persoonlijk letsel te voorkomen.

Batterijen
Batterijen zijn dodelijk als ze worden ingeslikt. Houd de batterijen uit de buurt van 
kinderen. 
De levensduur van batterijen is ongeveer een jaar. Vervang de batterijen op tijd.
Batterijen moeten worden geplaatst volgens de juiste polariteit zoals aangegeven op 
de kluis.
Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
Gebruik alleen batterijen van hetzelfde of gelijkwaardige type.
Probeer geen niet-oplaadbare batterijen op te laden. Oplaadbare batterijen 
moeten uit de kluis worden verwijderd voordat ze worden opgeladen.
Probeer de polen of de batterijen niet te kortsluiten.
Gooi geen batterijen in het vuur. Probeer batterijen niet te pletten, te doorboren of op 
een andere manier uit elkaar te halen, om welke reden dan ook.
Gooi batterijen niet bij het huisvuil. Batterijen bevatten chemicaliën die schadelijk zijn 
voor het milieu. Ondeskundig gebruik van de batterijen kan explosie en lekkage van 
batterijvloeistof veroorzaken. Recycle batterijen indien nodig. Lever de batterijen in bij 
een door de overheid goedgekeurd inzamelpunt voor recycling.
Stel de batterijen NIET bloot aan hoge temperaturen of overmatige hitte.
Lekkende batterijen kunnen het toestel beschadigen. Verwijder de batterijen als je het 
toestel langere tijd niet gebruikt.
Gebruik handschoenen om lekkende batterijen te verwijderen. Maak het 
batterijcompartiment schoon met een droge doek.
Als de batterijen lekken, vermijd dan contact met de huid, ogen, open huid of wonden. 
Draag handschoenen. In geval van accidentele blootstelling aan batterijvloeistof, spoel 
de getroffen gebieden met veel schoon water en roep onmiddellijk medische hulp in. 
Verwijder de lege batterijen onmiddellijk uit het toestel, aangezien er een verhoogd 
risico op zuurlekkage bestaat.
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Ontvangen van verzending
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer 
je de verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. 
Lijkt de apparatuur beschadigd, dien dan onmiddellijk een klacht in bij de 
vervoerder en geef de leverancier een gedetailleerde beschrijving van de 
schade. Bewaar de beschadigde verpakkingen om je klacht te onderbouwen.

Inhoud verpakking
NueNext - Model N&N8270B - EAN 8720589981294
Bijgevoegde accessoires:
1x Handleiding 
1x Thermo-hygrometer
1x Sensor

-

-

-
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Producteigenschappen

Productoverzicht
Thermo-hygrometer 
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       NOTE:

Geenfunctietoets. Niet hard indrukken

(1) Lage batterij-indicator voor het 
     hoofdtoestel
(2) Huidige tijd
(3) Alarmsymbool
(4) Luchtvochtigheid indicator binnen
(5) Vochtigheid binnen
(6) MIN/MAX waarde voor binnenshuis
(7) Binnentemperatuur
(8) Sensorkanaal

Sensor

(9) Buitentemperatuur
(10) Luchtvochtigheid buiten
(11) Ventilatie-indicator (venster)
(12) Atmosferische veranderingsindicator
(13) MIN/MAX waarde voor buiten
(14) Batterijniveau-indicator (buiten sensor)
(15) Aanraakbediening 
(16) SNOOZE/LIGHT knop
(17) Batterijcompartiment

(18) LED-indicator (Knippert wanneer signalen worden verzonden.)
(19) Wandmontagehanger
(20) CH schakelaar
(21) Batterijcompartiment
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Technische data

Afmeting

Gewicht

Zwart

Station: 20,7x7,1x13,9 cm
Sensor: 5x2,5x9,5 cm

Station: 302 g
Sensor: 47 g

Kleur

Materiaal ABS

Stroomvoorziening

Station:
- Batterij: 3x 1,5V      Type LR03 AAA
Sensor:
- Batterij: 2x 1,5V      Type LR03 AAA

Vochtigheid Meetbaar bereik binnen & buiten: 20%RH ~ 95%RH

Temperatuurmetingen

- Meetbereik binnentemperatuur: 
   -9.9°C (14.18°F) ~ 50°C (122°F)
- Bereik voor temperatuurmeting op afstand: 
   -39.9°C (-39.82°F) ~ 60°C (140°F)
- Temperatuur naar keuze in °C of °F.

Bedrijfstemperatuur
Station: 0°C to 50°C
Sensor: -30°C to +60°C

Draadloze 
afstandssensor

- Wandmontage of tafelstandaard
- Eén draadloze thermosensor inbegrepen
- 433.92MHz RF zendfrequentie
- 30 meter zendbereik in een open ruimte

IP-nummer
Sensor: IP44
Station: -

KRACHTIGE STEUN

Hoofdapparaat
Verwijder de deksel van het batterijcompartiment (17).
Plaats 3 batterijen (AAA formaat 1.5V) strikt volgens de aangegeven polariteit.
Plaats de klep van het batterijvak weer terug.

Buiten sensor
Verwijder de deksel van het batterijcompartiment (21).
Zet de CH-schakelaar (20) in de stand (1-3) die overeenkomt met het kanaal dat voor 
de transmissie wordt gebruikt (kies kanaal 1 als er maar één sensor is aangesloten).
Plaats 2 batterijen (AAA formaat 1.5V) strikt volgens de aangegeven polariteit.
Plaats de klep van het batterijvak weer terug.

AANDUIDING ZWAKKE BATTERIJ
Wanneer de batterijen moeten worden vervangen, wordt de respectieve indicator voor 
lege batterijen    voor het hoofdtoestel (1) of de buitensensor (14) weergegeven op 
het display van het hoofdtoestel.
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WERKING

Handmatige tijdinstelling en andere instellingen
Ga als volgt te werk om handmatige instellingen uit te voeren:
Druk in de normale tijdmodus de AL/SET-touchbediening ongeveer 3 seconden in om 
de instelmodus te openen. De in te stellen waarde knippert. Volgorde 
waarde-instellingen: uren > minuten > 12/24 uur > Aan/Uit (On/Off) > °C/°F
Druk op MEM/▼ of CH/▲ om de uren voor de huidige tijd in te stellen.
Druk op AL/SET om naar de volgende instelling te gaan.
Druk op MEM/▼ of CH/▲ om de minuten voor de huidige tijd in te stellen.
Druk op AL/SET om naar de volgende instelling te gaan.
Druk op MEM/▼ of CH/▲ om de 24- of 12-uursmodus in te stellen.
Druk op AL/SET om naar de volgende instelling te gaan.
Druk op MEM/▼ of CH/▲ om te schakelen tussen ON of OFF om de 24-uurs opslag 
van meetgegevens in of uit te schakelen.
Druk op AL/SET om naar de volgende instelling te gaan.
Druk op MEM/▼ of CH/▲ om de temperatuureenheid °C/°F te selecteren.
Druk op AL/SET om de instellingen op te slaan en af te sluiten. Als er gedurende 20 
seconden geen bediening is, wordt de bestaande instelling opgeslagen en keert het 
apparaat terug naar de normale weergavemodus.
OPMERKING: Bij het kiezen van ON voor 24 uur meetgegevensopslag worden 
alle opgeslagen MIN/MAX waarden voor temperatuur en luchtvochtigheid dagelijks 
om 0:00 uur gewist! Bij het kiezen van UIT worden de gegevens voor onbepaalde 
tijd opgeslagen totdat de batterij moet worden vervangen.

Instellen van het alarm:
Druk op de AL/SET toets om in de wekmodustekomen, houd de AL/SET toetsongeveer 
3 secondeningedrukt om de wektijd in testellen. Het alarmuurbegintteknipperen op het 
scherm waargewoonlijk de kloktijdwordtgetoond.
Om het alarmuur in testellen, druk op de CH/▲ of MEM/▼ knoppen (drukenhoud vast 
om snel in testellen). Wanneer het wektijdstipnaaruwtevredenheid is ingesteld, drukt u 
op de AL/SET knop om verdertegaan met het instellen van de wektijd. Druk op de 
knoppen CH/▲ of MEM/▼ (ingedrukthouden om snel in testellen), druknogmaals op 
de AL/SET knop om de alarminstellingenteverlaten. Wanneer u de wekkerinstelt, wordt 
de wekkerstandaardaangezet.
Om het alarm AAN of UIT tezetten, druk op de AL/SET toets om in 
alarmmodustekomen, druk op de CH/▲ toets om het alarm AAN of UIT tezetten. Het 
"       " symboolzoumoetenverschijnennaast de klokdisplaywanneer de wekker is 
ingesteld op ON. Druk nogmaals op de CH/▲ toets om het weksignaaluittezetten, 
wanneer het weksignaal op OFF staat, zou het "      " symboolnietmogenverschijnen.
Wanneer de wekker in werking is, beginthij met éénkortepieptoonengaat door met 
velekortepieptonenals de wekkerlanger dan 20 secondenafgaat. U kunt de wekker 5 
minuten lang op snooze zetten door op de SNOOZE/LIGHT toetstedrukken.

Temperatuur en vochtigheid
Zodra de batterijen zijn geplaatst, zal het hoofdtoestel de meetinformatie voor 
weergeven. Het hoofdtoestel zal de informatie van de draadloze sensor ongeveer 3-4 
minuten voor het eerst weergeven nadat de stroomvoorziening tot stand is gebracht.
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Max/Min gegevens over temperatuur en luchtvochtigheid
Druk meerdere malen op de aanraakbediening MEM/▼ om te wisselen tussen de 
waarden voor de huidige, minimale (MIN) en maximale (MAX) temperatuur en 
luchtvochtigheid. Het display verandert zowel voor de binnentemperatuur als voor de 
buitentemperatuur.
De MIN/MAX temperatuur- en vochtigheidswaarden worden automatisch geregistreerd.
OPMERKING: Afhankelijk van de geselecteerde type voor de opslag van de 
meetgegevens worden de MIN/MAX waarden gedurende 24 uur opgeslagen of totdat de 
batterijen moeten worden vervangen.
Druk gedurende ca. 3 seconden op MEM/▼ touch control om de MIN/MAX waarden 
handmatig te wissen.

Luchtvochtigheid binnen
De binnenvochtigheidsindicator (4) geeft de volgende condities weer:
WET (NAT): Luchtvochtigheid binnenshuis tussen 66% en 95%
COMFORT: Luchtvochtigheid binnenshuis tussen 45% en 65%
DRY (DROOG): Luchtvochtigheid binnenshuis tussen 20% en 44%

Atmosferische verandering
Het apparaat gebruikt de meetgegevens om de absolute luchtvochtigheid te 
berekenen. De pictogrammen geven aan hoe de ventilatie het binnenklimaat zou 
beïnvloeden:

Vochtig Verwachte stijging van de luchtvochtigheid met 5% of meer.

Constant. Verwachte stijging of daling van de luchtvochtigheid met
maximaal 4%.

Droger. Verwachte daling van de luchtvochtigheid met 5% of meer.

Ventilatie aanbevolen. Doe je raam open.

Geen ventilatie aanbevolen.

Ventilatie-indicator
De ventilatie-indicator (11) is gebaseerd op de informatie van de atmosferische 
verandering (12) en de binnenvochtigheidsindicator (4). Het wordt als volgt op het 
display weergegeven:

OPMERKING
Om ervoor te zorgen dat de ventilatie-indicator naar behoefte kan functioneren, moet 
de buitensensor buiten worden geplaatst, anders kan het resultaat niet goed worden 
berekend.

BELANGRIJK
Ramen moeten voor korte tijd (enkele minuten) wijd open staan voor een effectieve 
ventilatie. Indien mogelijk, open de ramen aan weerszijden van het appartement 
(volledige ventilatie).

Zelfs als ventilatie niet wordt aanbevolen door het weerstation vanwege de 
luchtvochtigheid, moet het appartement regelmatig worden geventileerd. Dit draagt bij 
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aan de vermindering van verontreinigende stoffen en andere vluchtige stoffen in de 
kamerlucht.

Luchtvochtigheid
Comfortniveau

Omringende verandering
Open

venster
Venster
sluiten

COMFORT
MEER DROOG, MEER NAT
OF GEEN VERANDERING uit             uit

DROOG GEEN VERANDERING uit             uit

DROOG VOCHTIGER aan            uit

DROOG DROGER uit             aan

NAT GEEN VERANDERING uit             uit

NAT VOCHTIGER uit             aan

NAT DROGER aan            uit

Hoofdapparaat signaalontvangstcontrole
Het zendbereik is ongeveer 30 meter vanaf de sensor naar het hoofdtoestel (in open 
ruimte). Het hoofdtoestel moet de temperatuur/vochtigheidsinformatie van de zender 
binnen 3-4 minuten na de installatie ontvangen.
Als het hoofdtoestel niet binnen 3-4 minuten na de installatie informatie van de zender 
ontvangt, controleer dan de volgende stappen:
Houd de CH/▲ -aanraakknop ongeveer 2-3 seconden ingedrukt om de ontvangst van 
de zender opnieuw te starten; de gegevens worden normaal gesproken binnen 3 
minuten ontvangen.
Als de eerste stap geen gewenste oplossing oplevert, verwijder dan de batterijen en 
plaats ze opnieuw (hardware reset).

Zorg er tegelijkertijd voor dat u het volgende in acht neemt:
Het hoofdtoestel en de zender moeten minstens 5 tot 6 meter verwijderd zijn van 
storende bronnen, zoals computermonitoren of TV-toestellen.
Het hoofdtoestel mag niet in de buurt van metalen kozijnen staan.
Gebruik geen andere elektrische producten, zoals koptelefoons of luidsprekers, die op 
dezelfde signaalfrequentie (433 MHz) werken.
Elektrische apparaten die op dezelfde signaalfrequentie werken, kunnen ook storingen 
veroorzaken. Dit kan ook apparaten omvatten die in de buurt worden gebruikt.

Instelling van het kanaal van het hoofdtoestel
Het hoofdtoestel kan met maximaal 3 zenders worden aangesloten.
Druk op de toetsen CH/▲ om te wisselen tussen de displays van elk kanaal. Het 
hoofdtoestel zal de informatie van de corresponderende zender weergeven. Wanneer 
het symbool     in de buurt van de kanaalinformatie wordt weergegeven, wordt de 
automatische displayrotatie geactiveerd. Het display wisselt om de 10 seconden tussen 
de informatie van de aangesloten draadloze sensoren.
OPMERKING: De functie om de kanalen te wijzigen door op de CH/▲-toets te drukken 
kan alleen worden gebruikt als er meer dan één draadloze sensor is aangesloten op het 
hoofdtoestel. Anders is deze functie uitgeschakeld.
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Achtergrondverlichting
Druk op de SNOOZE/LIGHT knop om de achtergrond in te schakelen. Het wordt na 
ca. 5 seconden automatisch uitgeschakeld.

Sensor functie
Zet de CH-schakelaar (20) in de stand (1-3) die overeenkomt met het kanaal dat voor 
de transmissie wordt gebruikt (kies kanaal 1 als er slechts één buitensensor is 
aangesloten). Als u meer dan één buitensensor met de hoofdunit wilt verbinden, 
moeten voor elke sensor verschillende kanalen worden geselecteerd.
Zodra het weerstation radiosignalen van de sensoren ontvangt, worden de wisselende 
temperatuurwaarden van de verschillende kanalen om de 1-2 minuten op het 
weerstation geüpdatet. 

PROBLEEMOPLOSSING

Signaalverbreking
Als zonder duidelijke redenen de weergave van de buitentemperatuur niet wordt 
weergegeven, controleer dan het volgende:
De buitensensor is nog steeds op zijn plaats.
De batterijen van zowel de sensor als het hoofdtoestel zijn niet leeg. Vervang de 
batterijen indien nodig door nieuwe.
OPMERKING: Wanneer de temperatuur onder het vriespunt daalt, kunnen de 
batterijen van de buitensensor ook bevriezen en worden hun spanning en levensduur 
verlaagd.
Beide apparaten zijn binnen de ontvangstruimte geplaatst en de ontvangstruimte is vrij 
van storingsbronnen en obstakels. Verklein indien nodig de afstand tussen de 
apparaten.

Transmissie botsing
Signalen van andere huishoudelijke apparaten, zoals deurbellen, beveiligings- en 
toegangscontrolesystemen in huis en andere huishoudelijke apparaten, kunnen 
interfereren met de signalen van dit product en tijdelijke storingen in de ontvangst 
veroorzaken. Dit is normaal en heeft geen invloed op de algemene prestaties van het 
product. De verzending en ontvangst van de temperatuurmetingen wordt hervat zodra 
de storing minder wordt.
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Introduction

Thank you for choosing our NueNext product! Please always follow the instructions for 
safe usage.
If you have any questions about the product or experience any problems, please 
contact us by email: Info@NueNext.com

Intended Use
The thermo-hygrometer is intended for household use only. This features time and 
temperature display, together with other functions. Any modifications will violate 
product guarantee and intended use. The manufacturer is not liable for any damages 
or loss of goods for improper misuse. The product is not intended for commercial use.

Warnings and Safety Instructions

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!

Make sure to keep this user manual. Read the manual carefully before using 
your NueNext Thermo-hygrometer!

General
Be aware of the risks and consequences resulting from the incorrect use of the 
Thermo-hygrometer and the Sensor. Misuse can result in personal injury or the 
destruction of the devices.
Use the Thermo-hygrometer and the Sensor only for purposes described in this user 
manual.
If the Thermo-hygrometer and/or the Sensor malfunction, are dropped, or (appear to 
be) damaged in any manner, do NOT use them and contact Customer Service.
The Thermo-hygrometer is designed for indoor use and intended for private, 
non-commercial use only.
When you are not using the Weather Station, turn the device off and disconnect the 
device from thepower socket.
Do not place the outdoor sensor in full sunlight as this may lead to inaccurate 
measurement.
Any metal object may attract a lightning strike. Never install the Sensor during a storm.

Persons
The Thermo-hygrometer can be used by children if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the 
hazards involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are supervised. Keep the appliance and its cord out of reach of children.
The Thermo-hygrometer and Sensor can be used by persons with reduced physical, 
sensory or mentalcapabilities or lack of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.
The Thermo-hygrometer and Sensor are not toys. Ensure that children younger than 
the age of 8 do not play with the appliances.
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Use
Do NOT use the Thermo-hygrometer in or near a bath, shower, swimming pool, or over 
a basin filled with water. Do NOT operate the device with damp or wet hands and do 
NOT touch the power cord with damp or wet hands. Make sure to prevent any contact 
with water. Do NOT submerge the Weather Sta- tion in water. If water does get inside 
the casing, turn the Thermo-hygrometer off immediately and contact our customer 
service.
Keep the Thermo-hygrometer away from heat and areas where the surrounding 
temperature is relatively hot (e.g. stoves or other sources of heat).
Do NOT cover the Thermo-hygrometer or the Sensor when they are switched on. 
Never put objects on top of or against the devices. This poses a risk of fire, electric 
shock or injury.

Electronics
Do NOT reconstruct, repair or disassemble the Thermo-hygrometer or the Sensor. This 
can damage the device. For safety reasons, these parts may only be replaced by 
authorized service personnel. In order to prevent hazards, always send the 
Thermo-hygrometer and/or the Sensor to the service centre for repairs.

Batteries
Batteries prove fatal when swallowed. Keep the batteries away from children.
The service life of batteries is approximately one year. Replace the batteries on time.
Batteries must be inserted according to the correct polarity as indicated on the safe.
Do not mix old and new batteries.
Only use batteries of the same or equivalent type.
Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries must 
be removed from the safe before charging.
Do not try to short circuit the terminals or the batteries.
Do not throw batteries into the fire. Do not attempt to crush, puncture or otherwise 
disassemble batteries for any reason.
Do not dispose of batteries with your household waste. Batteries contain chemicals that 
are harmful to the environment. Improper use of the batteries may cause explosion and
leakage of battery fluid. Recycle batteries when appropriate. Return the batteries to a 
government-approved collection point for recycling.
Do NOT expose the batteries to high temperatures or excessive heat.
Leaking batteries can damage the device. Remove the batteries if you are not using 
the device for an extended period of time.
Use gloves to remove leaking batteries. Clean the battery compartment with a dry cloth.
If the batteries leak, avoid contact with skin, eyes, open skin or wounds. Wear gloves. 
In case of accidental exposure to battery fluid, rinse the affected areas with plenty of 
clean water and seek medical attention immediately. Remove the flat batteries from 
the device immediately as there is an increased risk of acid leakage.

Receiving Your Shipment

When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the 
packing list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to 
be damaged, file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at 
once, giving a detailed description of any damage. Save the damaged packing 
container to substantiate your claim.
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Product Features

Product Overview
Thermo-hygrometer 
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       NOTE:

No function button. Do not press hard

Sensor

(10) Outdoor humidity
(11) Ventilation indicator (Window)
(12) Atmospheric change indicator
(13) MIN/MAX value for outdoors
(14) Low battery indicator (outdoor sensor)
(15) Touch controls 
(16) SNOOZE/LIGHT button 
(17) Battery compartment (main unit)

(18) LED indicator (Flashes when signals are transmitted.)
(19) Wall mount hanger
(20) CH switch
(21) Battery compartment

Contents of Package
NueNext - Model N&N8270B - EAN 8720589981294
Included Accessories:
1x User Manual
1x Thermo-hygrometer
1x Sensor

(1) Low battery indicator (main unit)
(2) Current time
(3) Alarm symbol
(4) Indoor humidity indicator
(5) Indoor humidity
(6) MIN/MAX value for indoors
(7) Indoor temperature
(8) Sensor channel
(9) Outdoor temperature
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3.
4.

1.
2.
3.

Technical Data

Size

Weight

Black

Station: 20,7x7,1x13,9 cm
Sensor: 5x2,5x9,5 cm

Station: 302 g
Sensor: 47 g

Colour

Material ABS

Power Supply

Station:
- Battery: 3x 1,5V      Type LR03 AAA
Sensor:
- Battery: 2x 1,5V     LR03 AAA

Humidity Indoor & Remote measurable range: 20%RH ~ 95%RH

Temperature 
Measurement

- Indoor temperature measurement ranges: 
  -9.9°C (14.18°F) ~ 50°C (122°F)
- Remote temperature measurement ranges: 
  -39.9°C (-39.82°F) ~ 60°C (140°F)
- Temperature alternatively in °C or °F.

Working Temperature
Station: 0°C to 50°C
Sensor: -30°C to +60°C

Wireless Remote 
Sensor

- Wall Mount or Table Stand
- One Wireless Thermo Sensor Included
- 433.92MHz RF transmitting frequency
- 30 meters transmission range in an open area

IP Number
Sensor: IP44
Station: -

POWER SUPPLY

Main unit 
Remove the battery compartment cover (17).
Install 3 batteries (AAA size 1.5V) strictly according to the polarities shown.
Reinsert the battery compartment cover.

Outdoor sensor
Remove the battery compartment cover (21).
Move the CH switch (20) to the position (1-3) that corresponds with the channel which 
will be used for transmission (select channel 1 if only one sensor is connected).
Install 2 batteries (AAA size 1.5V) strictly according to the polarities shown.
Reinsert the battery compartment cover.

Low battery indication
When batteries need to be replaced the respective low battery indicator    for the main 
unit (1) or theoutdoor sensor (14) will be shown on the display of the main unit.
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2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.
11.

1.

a.

b.

c.

d.

OPERATION

Manual time setting and other settings
To make manual settings, proceed as follows:
In normal time mode press the AL/SET touch control for approx. 3 seconds to enter 
the settings mode. The value to be set is flashing. Value settings order: 
hours > minutes > 12/24 hours > On/Off > °C/°F
Press MEM/▼ or CH/▲ to set the hours for the current time.
Press AL/SET to switch to the next setting.
Press MEM/▼ or CH/▲ to set minutes for the current time.
Press AL/SET to switch to the next setting.
Press MEM/▼ or CH/▲ to select 12 or 24 hours time mode.
Press AL/SET to switch to the next setting.
Press MEM/▼ or CH/▲ to switch between ON or OFF to enable or disable 24 hour 
measurement data storage.
Press AL/SET to switch to the next setting.
Press MEM/▼ or CH/▲ to select °C/°F temperature unit.
Press AL/SET to save and exit settings mode. If there is no operation for 20 seconds, 
the existing setting will be saved and the device returns to normal display mode.
Note: When choosing ON for 24 hour measurement data storage all stored 
MIN/MAX values for temperature and humidity will be deleted daily at 0:00h! When 
choosing OFF the data will be stored indefinitely until a battery change is required.

Alarm setting
Press AL/SET button to enter alarm mode, press and hold the AL/SET button for 
about 3 seconds to set the alarm time. The alarm hour will begin blinking on the 
display where the clock time is usually shown.
To adjust the alarm hour, press the MEM/▼ or CH/▲ buttons (press and hold to fast 
adjust). When alarm hour is set to your satisfaction, press the AL/SET button to 
proceed to the alarm minute preference. Press the MEM/▼ or CH/▲ buttons (press 
and hold to fast adjust), press the AL/SET button again to exit alarm settings. When 
you setting the alarm, the alarm is default turn on.
To turn the alarm ON or OFF, press the AL/SET button to enter alarm mode, press the 
CH/▲ button to ON or OFF the alarm. The “       ” symbol should show next to the clock 
display when alarm is set to ON. Press the CH/▲ button again to turn off the alarm, 
when the alarm is set to OFF, the “      ” symbol should not display.
When the alarm is in operation it will begin beeping with one short beep and continue 
with many short beeps if the alarm rings longer than 20 seconds. You can snooze the 
alarm for 5 minutes by pressing the SNOOZE/LIGHT button.

Temperature and humidity
Once the batteries are installed the main unit will start displaying the interior 
measurement information. The main unit will display the information from the outdoor 
sensor for the first time approximately 3-4 minutes after the power supply was 
established.

Temperature and humidity MAX/MIN records
Press the touch control MEM/▼ several times to switch between the values for current, 
minimum (MIN) and maximum (MAX) temperature and humidity. The display will 
change for the indoor temperature as well as for the outdoor temperature.
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2.

3.

The MIN/MAX temperature and humidity values will be recorded automatically.
Note: Depending on the selected type for measurement data storage the MIN/MAX 
values will be saved for 24 hours or until batteries need to be changed.
Press MEM/▼ touch control for approx. 3 seconds to delete MIN/MAX values manually.

Indoor humidity indicator
The indoor humidity indicator (4) displays the following conditions:
WET: Indoor humidity between 66% and 95%
COMFORT: Indoor huWmEidTity between 45% and 65%
DRY: Indoor humidity between 20% and 44%

Atmospheric change
The device uses the measurement data to calculate the absolute humidity. 
The icons indicate how the ventilation would affect the indoor climate:

Moister. Expected increase in humidity by 5% or more.

Constant. Expected increase or decrease in humidity by a maximum
of 4%.

Dryer. Expected decrease in humidity by 5% or more.

Ventilation indicator
The ventilation indicator (11) relies on the information of the atmospheric change (12) 
and the indoor humidity indicator (4). It is shown on the display as follows:

Ventilation recommended. Open your window.

No ventilation recommended.

NOTE
To ensure the ventilation indicator can function as required, the outdoor sensor 
must be placed outdoors, otherwise the result can not be calculated properly.

IMPORTANT
Windows should be opened wide for a short time (a few minutes) for effective 
ventilation. If possible, open windows on opposite sides of the apartment 
(full ventilation).

Even if ventilation is not recommended by the thermo-hygrometer due to the 
humidity, the apartment should be ventilated regularly. This contributes to the 
reduction of pollutants and other volatile compounds in the room air.
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2.

1.

2.
3.

4.

1.
2.

Humidity
comfort level

Ambient change
Open

window
Close

window

COMFORT
MORE DRY, MORE WET 

OR NO CHANGE off             off

DRY NO CHANGE off             off

DRY MORE WET on             off

DRY MORE DRY off             on

WET NO CHANGE off             off

WET MORE WET off             on

WET MORE DRY on             off

Main unit signal receivement check
The transmission range is about 30 meters from the outdoor sensor to the main unit 
(in open area). The main unit should receive the temperature/humidity information 
from the transmitter within 3-4 minutes after set-up.
Should the main unit not receive information from transmitter within 3-4 minutes 
after setting up, please check following steps:
Press and hold the touch control CH/▲ for 2-3 seconds to re-start receiving from the 
transmitter; the data will normally be received within 3 minutes.
If the first step does not yield a desirable solution, please remove the batteries and 
re-install them(hardware reset).

At the same time, please make sure the following:
The main unit as well as the sensor should be at least 5 to 6 feet (1.5 to 2 meters) 
away from any interfering sources, such as computer monitors or TV sets.
The main unit should not stand close to metal window frames.
Please do not use other electrical products, such as headphones or speakers, operating 
on the same signal frequency (433 MHz).
Electrical devices operating on the same signal frequency may also cause interference. 
This can include devices used in the neighborhood as well.

Main unit channel setting
The main unit can be connected with a maximum of up to 3 transmitters.
Press the touch control CH/▲ to switch between the displays of each channel. The 
main unit will display the information of the corresponding transmitter. When the 
symbol     is displayed near the channel information the automatic display rotation is 
activated. The display changes between the information of the connected remote 
sensors every 10 seconds.
Note: The function to change the channels by pressing the CH/▲ button can be used 
only if more than one outdoor sensor is connected with the main unit. Otherwise this 
function is disabled.

Background illumination
Press SNOOZE/LIGHT button to to turn on the background. It will be turned off 
automatically after approx. 5 seconds.
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1.

2.

1.
2.

3.

Sensor function
Move the CH switch (20) to the position (1-3) that corresponds with the channel which 
will be used for transmission (select channel 1 if only one outdoor sensor is connected). 
If you would like to connect more than one outdoor sensor with the main unit, different 
channels need to be selected for each sensor.
Once the thermo-hygrometer receives radio signals from the sensors, the alternating 
temperature values of the different channels will be updated on the thermo-hygrometer 
every 1-2 minutes.

TROUBLESHOOTING

Signal disconnection
If the display of the outdoor temperature goes blank without obvious reasons, 
please check the following:
The outdoor sensor is still in place.
The batteries of both the sensor and the main unit are not empty. Replace batteries 
with new ones if necessary.
Note: When the temperature drops below freezing point, the batteries of the outdoor 
sensor can also freeze and their voltage and lifetime are reduced.
Both devices are positioned within the reception area and the reception area is free of 
sources of interference and obstacles. If necessary, reduce the distance between the 
devices.

Transmission collision
Signals from other household devices, such as door bells, home security systems and 
entry controls, may interfere with those of this product and cause temporarily reception 
failure. This is normal and does not affect the general performance of the product. 
The transmission and reception of temperature readings will resume once the 
interference recedes.
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Introduction

Merci d’avoir choisi ce produit de NueNext! Suivez toujours les instructions pour une 
utilisation sûre.
Si vous avez des questions sur le produit ou si vous rencontrez des problèmes, veuillez 
nous contacter par courrier électronique: Info@NueNext.com

Utilisation Prévue
La thermo-hygromètre est uniquement destinée à un usage domestique. Elle permet 
d’afficher l’heure et les température, ainsi que d’autres fonctions. Toute modification 
du produit est contraire à la garantie dont il bénéficie et à l’utilisation prévue. Le 
fabricant n’est pas responsable des dommages ou de la perte du produit en cas de 
mauvaise utilisation. Le produit n’est pas destiné à un usage commercial.

Avertissements et consignes de sécurité

Veillez à ce que l’emballage soit tenu hors de portée des enfants ! Risque 
d’étouffement !

Veillez à conserver ce manuel d’utilisation. Avant d’utiliser votre 
Thermo-hygromètre NueNext lisez ce qui suit :

Généralités
Soyez conscient des risques et des conséquences résultant d’une utilisation incorrecte 
de la thermo-hygromètre et du Capteur. Une mauvaise utilisation peut entraîner des 
blessures corporelles ou la destruction des appareils.
Utilisez la thermo-hygromètre et le Capteur uniquement aux fins décrites dans ce 
manuel d’utilisation.
Si la thermo-hygromètre et/ou le Capteur fonctionnent mal, tombent ou (semblent) 
être endommagés de quelque manière que ce soit, ne les utilisez PAS et contactez le 
service clientèle.
La thermo-hygromètre est conçue pour être utilisée à l’intérieur, et elle est destinée 
uniquement à un usage privé et non commercial.
Lorsque vous n’utilisez pas la thermo-hygromètre, éteignez l’appareil et débranchez-le 
de la prise de courant.
Ne placez pas le capteur extérieur en plein soleil, car cela pourrait entraîner des 
mesures inexactes.
Tout objet métallique peut attirer la foudre. N’installez jamais le Capteur pendant un 
orage.

Personnes
La thermo-hygromètre peut être utilisée par des enfants s’ils ont reçu une surveillance 
ou des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et s’ils 
comprennent les risques encourus. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants à moins qu’ils ne soient surveillés. Gardez l’appareil et son 
cordon d’alimentation hors de portée des enfants.
La thermo-hygromètre et le Capteur peuvent être utilisés par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances si elles ont bénéficié d’une supervision ou ont reçu 



-

-
-

-
-
-

-
-

-

-
-

-

-

20

-

des instructions concernant l’utilisation de l’appareil en toute sécurité et si elles 
comprennent les risques encourus.
La thermo-hygromètre et le Capteur ne sont pas des jouets. Veillez à ce que les enfants 
de moins de 8 ans ne jouent pas avec ces appareils.
Ne couvrez PAS la thermo-hygromètre ou le Capteur lorsqu’ils sont allumés. Ne jamais 
poser d’objets sur ou contre les appareils. Cela présente un risque d’incendie, de choc 
électrique ou de blessure.

Piles
Les piles sont mortelles lorsqu’elles sont avalées. Gardez les piles hors de portée des 
enfants.
La durée de vie des piles est d’environ un an. Remplacez les piles à temps.
Les piles doivent être insérées en respectant la polarité indiquée sur le compartiment à 
piles.
Ne mélangez pas des piles neuves et des piles usagées.
N’utilisez que des piles de même type ou de type équivalent.
N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables. Les piles rechargeables 
doivent être retirées du compartiment à piles avant d’être rechargées.
N’essayez pas de court-circuiter les bornes ou les piles.
Ne jetez pas les piles dans le feu. N’essayez pas d’écraser, de percer ou de démonter 
les piles pour quelque raison que ce soit.
Ne jetez pas les piles avec vos déchets ménagers. Les piles contiennent des produits 
chimiques qui sont nocifs pour l’environnement. Une utilisation inappropriée des piles 
peut provoquer une explosion et la fuite du liquide de la batterie. Recyclez les piles si 
nécessaire. Remettez les piles à un point de collecte agréé par le gouvernement pour 
le recyclage.
N’exposez PAS les piles à des températures élevées ou à une chaleur excessive.
Des piles qui fuient peuvent endommager l’appareil. Retirez les piles si vous n’utilisez 
pas l’appareil pendant une période prolongée.
Utilisez des gants pour retirer des piles qui fuient. Nettoyez le compartiment à piles 
avec un chiffon sec.
Si les piles fuient, évitez tout contact avec la peau, les yeux, la peau ouverte ou les 
plaies. Portez des gants. En cas d’exposition accidentelle au liquide des piles, rincez 
abondamment les zones concernées à l’eau claire et consultez immédiatement un 
médecin. Retirez immédiatement les batteries déchargées de l’appareil car le risque de 
fuite d’acide est accru.

Recevoir la livraison

Contrôlez si le contenu de la boîte correspond au bon de livraison quand vous recevez 
la livraison. Informez votre fournisseur s’il manque des pièces. Quand il semble que 
l’équipement est endommagé, portez immédiatement plainte au transporteur et lui 
donnez une description détaillée des dommages. Gardez les emballages endommagés 
pour étayer votre plainte.

-

-
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Caractéristiques du produit

Présentation du Produit
Thermo-hygromètre 
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       NOTE:

Pas de bouton de fonction. Ne pas 
appuyer fort

Capteur

(10) Humidité extérieure
(11) Indicateur de ventilation (fenêtre)
(12) Indicateur de changement atmosphérique
(13) Valeur MIN/MAX pour l'extérieur
(14) Indicateur de pile faible pour capteur 
       extérieur
(15) Commandes tactiles
(16) Bouton SNOOZE/LIGHT
(17) Compartiment des piles

(18) Indicateur LED (clignote pendant la transmission de signaux.)
(19) Support mural
(20) Commutation CH
(21) Compartiment des piles

Contenu de la boîte
NueNext - Model N&N8270B - EAN 8720589981294
Accessoires inclus:
1x Manuel d’utilisation
1x Thermo-hygromètre
1x Capteur

(1) Indicateur de pile faible pour unité 
     principale
(2) Heure en cours
(3) Icône alarme
(4) Indicateur humidité intérieure
(5) Humidité intérieure
(6) Valeur MIN/MAX pour l'intérieur
(7) Température intérieure
(8) Canal du capteur
(9) Température extérieure
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Données techniques

Taille

Poids

Noir

Station: 20,7x7,1x13,9 cm
Capteur: 5x2,5x9,5 cm

Station: 302 g
Capteur: 47 g

Couleurr

Matériau ABS

Alimentation 
Électrique

Station:
- Pile: 3x 1,5V      Type LR03 AAA
Capteur :
- Pile: 2x 1,5V      LR03 AAA

Humidité Plage de mesure intérieure et à distance : 20 %RH ~ 95 %RH

Mesure de la 
température

- Plages de mesure de la température intérieure: 
  -9.9°C (14.18°F) ~ 50°C (122°F)
- Plages de mesure de la température à distance : 
  -39.9°C (-39.82°F) ~ 60°C (140°F)
- Température alternativement en °C ou °F.

Température de 
Fonctionnement

Station: 0°C to 50°C
Capteur : -30°C to +60°C

Capteur à Distance 
Sans Fil

- Support mural ou de table
- Un Capteur Thermique Sans Fil Inclus
- Fréquence de transmission RF de 433,92 MHz
- Portée de transmission de 30 mètres dans une zone ouverte

IP Number
Capteur : IP44
Station: -

1.
2.

3.
4.

1.
2.
3.

SOURCE D’ALIMENTATION

Unité principale
Retirez le couvercle du compartiment des piles (17).
Installez 3 piles (AAA de 1,5V) en respectant strictement les polarités indiquées.
Replacez le couvercle du compartiment des piles.

Capteur extérieur
Retirez le couvercle du compartiment des piles (21).
Déplacez le commutateur CH (20) sur la position (1-3) qui correspond au canal qui 
sera utilisé pour la transmission (sélectionnez le canal 1 si un seul capteur est 
connecté).
Installez 2 piles (AAA de 1,5V) en respectant strictement les polarités indiquées.
Replacez le couvercle du compartiment des piles.

Indication de pile faible :
Lorsque les piles doivent être remplacées, l'indicateur de pile faible    de l'unité 
principale (1) ou de la sonde extérieure (14) s'affiche sur l'écran de l'unité principale.
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1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.
11.

a.

b.

c.

d.

FONCTIONNEMENT

Réglage manuel de l'heure et autres réglages
Pour effectuer des réglages manuels, procédez comme suit :
En mode temps normal, appuyez sur la commande tactile AL/SET pendant environ 
3 secondes pour entrer dans le mode de réglage. La valeur à régler clignote. Ordre des 
paramètres de valeur: 
heures > minutes > 12/24 heures > Marche / Arrêt (On/Off) > °C/°F
Appuyez sur MEM/▼ ou CH/▲ pour régler les heures pour l'heure actuelle.
Appuyez sur AL/SET pour passer au réglage suivant.
Appuyez sur MEM/▼ ou CH/▲ pour régler les minutes pour l'heure actuelle.
Appuyez sur AL/SET pour passer au réglage suivant.
Appuyez sur MEM/▼ ou CH/▲ pour régler le mode 24 ou 12 heures.
Appuyez sur AL/SET pour passer au réglage suivant.
Appuyez sur MEM/▼ ou CH/▲ pour basculer entre On ou Off afin d'activer ou de 
désactiver le stockage des données de mesure sur 24 heures.
Appuyez sur AL/SET pour passer au réglage suivant.
Appuyez sur MEM/▼ ou CH/▲ pour sélectionner l'unité de température °C/°F.
Appuyez sur AL/SET pour enregistrer et quitter le mode de réglage. Si l'appareil ne 
fonctionne pas pendant 20 secondes, le réglage existant est enregistré et l'appareil 
revient en mode d'affichage normal.
REMARQUE:  En choisissant On pour le stockage des données de mesure sur 24 
heures, toutes les valeurs MIN/MAX de température et d'humidité stockées seront 
effacées chaque jour à 0:00h ! En choisissant Off, les données seront stockées 
indéfiniment jusqu'à ce qu'un changement de pile soit nécessaire.

Réglage de l'alarme
Appuyez sur le bouton AL/SET pour entrer en mode alarme, maintenez enfoncé le 
bouton AL/SET pendant environ 3 secondes pour régler l'heure de l'alarme. L'heure 
de l'alarme commencera à clignoter sur l'affichage où l'heure de l'horloge est 
habituellement affichée.
Pour régler l'heure de l'alarme, appuyez sur les boutons MEM/▼ ou CH/▲ 
(maintenez-les enfoncés pour un réglage rapide). Lorsque l'heure de l'alarme est 
réglée à votre satisfaction, appuyez sur le bouton AL/SET pour passer à la préférence 
des minutes de l'alarme. Appuyez sur les boutons MEM/▼ ou CH/▲ (appuyez et 
maintenez pour un réglage rapide), appuyez à nouveau sur le bouton AL/SET pour 
quitter les paramètres d'alarme. Lorsque vous réglez l'alarme, l'alarme est activée par 
défaut.
Pour activer ou désactiver l'alarme, appuyez sur le bouton AL/SET pour passer en 
mode alarme, appuyez sur le bouton CH/▲ pour activer ou désactiver l'alarme. Le 
symbole "       " doit apparaître à côté de l'affichage de l'horloge lorsque l'alarme est 
réglée sur ON. Appuyez à nouveau sur le bouton CH/▲ pour désactiver l'alarme. 
Lorsque l'alarme est réglée sur OFF, le symbole "       " ne doit pas s'afficher.
Lorsque l'alarme est en marche, elle commence à émettre un bip court et continue avec 
plusieurs bips courts si l'alarme sonne plus de 20 secondes. Vous pouvez répéter 
l'alarme pendant 5 minutes en appuyant sur le bouton SNOOZE/LIGHT.
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1.

2.

3.

Température et humidité
Une fois les piles installées, l'unité principale commence à afficher les informations 
de mesure intérieure. L'unité principale affiche les informations du capteur extérieur 
pour la première fois environ 3 à 4 minutes après que l'alimentation électrique a été 
établie.

Enregistrements MAX/MIN de la température et de l'humidité
Appuyez plusieurs fois sur la commande tactile MEM/▼ pour basculer entre les valeurs 
de température et d'humidité actuelles, minimales (MIN) et maximales (MAX). 
L'affichage change selon la température intérieure et la température extérieure.
Les valeurs MIN/MAX de température et d'humidité seront enregistrées 
automatiquement.
REMARQUE: Selon letype de stockage des données de mesure choisi (cted), les 
valeurs MIN/MAX sont conservées pendant 24 heures ou jusqu'à ce que les piles 
doivent être remplacées
Appuyez sur la touche MEM/▼ pendant environ 3 secondes pour effacer manuellement 
les valeurs MIN/MAX.

Humidité intérieure
L'indicateur d'humidité intérieure (4) affiche les conditions suivantes :
WET: Humidité intérieure entre 66% et 95%
COMFORT: Humidité intérieure entre 45 % et 65 %
DRY: Humidité intérieure entre 20 et 44%

Changement atmosphérique
L'appareil utilise les données de mesure pour calculer l'humidité absolue. 
Les icônes indiquent comment la ventilation affecterait le climat intérieur :

L'humidité. Augmentation prévue de l'humidité de 5 % ou plus.

Constant. Augmentation ou diminution prévue de l'humidité de 4 %
maximum.

Sécher Diminution prévue de l'humidité de 5 % ou plus.

Ventilation recommandée. Ouvrez votre fenêtre.

Aucune ventilation n'est recommandée.

Indicateur de ventilation
L'indicateur de ventilation (11) repose sur l'information du changement atmosphérique 
(12) et l'indicateur d'humidité intérieure (4). Il est affiché comme suit :

REMARQUE
Pour que l'indicateur de ventilation puisse fonctionner comme il se doit, le capteur 
extérieur doit être placé à l'extérieur, sinon le résultat ne peut pas être calculé 
correctement.
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IMPORTANT
Les fenêtres doivent être ouvertes en grand pendant une courte durée (quelques 
minutes) pour une ventilation efficace. Si possible, ouvrez les fenêtres sur les côtés 
opposés de l'appartement (ventilation complète).

Même si la ventilation n'est pas recommandée par la station météorologique en 
raison de l'humidité, l'appartement doit être ventilé régulièrement. Cela contribue 
à la réduction des polluants et autres composés volatils dans l'air ambiant.

Humidité
niveau de confort

Changement d'ambiance
Ouvrir la
fenêtre

Fermer la
fenêtre

COMFORT
PLUS SEC, PLUS HUMIDE
OU PAS DE CHANGEMENT OFF           OFF

DRY PAS DE CHANGEMENT OFF           OFF

DRY PLUS HUMIDE ON            OFF

DRY PLUS SEC OFF            ON

WET PAS DE CHANGEMENT OFF            OFF

WET PLUS HUMIDE OFF            ON

WET PLUS SEC ON             OFF

Vérification de la réception du signal de l'unité principale
La portée de transmission est d'environ 30 mètres du capteur extérieur à l'unité 
principale (en zone ouverte). L'unité principale devrait recevoir les informations 
de température/humidité de l'émetteur dans les 3 à 4 minutes suivant l'installation.
Si l'unité principale ne reçoit pas d'informations de l'émetteur dans les 3-4 minutes 
suivant son installation, veuillez vérifier les étapes suivantes:
Appuyez et maintenez la touche CH/▲ pendant 2-3 secondes pour relancer la 
réception de l'émetteur; les données seront normalement reçues dans les 3 minutes.
Si la première étape ne permet pas de trouver une solution souhaitable, veuillez retirer 
les piles et les réinstaller (réinitialisation du matériel).

Dans le même temps, veuillez-vous assurer de ce qui suit :
L'unité principale ainsi que le capteur doivent être éloignés d'au moins 1,5 à 2 mètres 
de toute source d'interférence, comme les écrans d'ordinateur ou les téléviseurs.
L'unité principale ne doit pas se trouver à proximité de cadres de fenêtre en métal.
Veuillez ne pas utiliser d'autres produits électriques, tels que des écouteurs ou des 
haut-parleurs, fonctionnant sur la même fréquence de signal (433 MHz).
Les appareils électriques fonctionnant sur la même fréquence de signal peuvent 
également causer des interférences. Cela peut inclure les appareils utilisés dans le 
quartier.
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Réglage du canal de l'unité principale
L'unité principale peut être connectée à un maximum de 3 émetteurs.
Appuyez sur la commande tactile CH/▲ pour passer d'un écran à l'autre de chaque 
canal. L'unité principale affichera les informations de l'émetteur correspondant. 
Lorsque le symbole    est affiché à proximité des informations sur le canal, la rotation 
automatique de l'affichage est activée. L'affichage change entre les informations des 
capteurs à distance connectés toutes les 10 secondes.
REMARQUE: La fonction permettant de changer de canal en appuyant sur la touche 
CH/▲ ne peut être utilisée que si plusieurs sondes extérieures sont connectées à 
l'unité principale. Sinon, cette fonction est désactivée.

Rétro-éclairage
Appuyez sur la touche SNOOZE/LIGHT pour activer le rétro-éclairage. Il s'éteint 
automatiquement après environ 5 secondes.

Fonction des capteurs
Placez le commutateur CH (20) sur la position (1-3) qui correspond au canal qui sera 
utilisé pour la transmission (sélectionnez le canal 1 si une seule sonde extérieure est 
connectée). Si vous souhaitez connecter plus d'un capteur extérieur à l'unité principale, 
il faut sélectionner des canaux différents pour chaque capteur.
Une fois que la thermo-hygromètre reçoit les signaux radio des capteurs, les valeurs de 
température alternées des différents canaux seront mises à jour sur la 
thermo-hygromètre toutes les 1 à 2 minutes.

DÉPANNAGE

Déconnexion du signal
Si l'affichage de la température extérieure s'éteint sans raison évidente, veuillez 
vérifier les points suivants :
Le capteur extérieur est toujours en place.
Les piles du capteur et de l'unité principale ne sont pas vides. Remplacez les piles par 
des neuves si nécessaire.
REMARQUE: Lorsque la température descend en dessous du point de congélation, les 
piles du capteur extérieur peuvent également geler et leur tension et leur durée de vie 
sont réduites.
Les deux appareils sont placés dans la zone de réception et celle-ci est exempte de 
sources d'interférences et d'obstacles. Si nécessaire, réduisez la distance entre les 
appareils.

Collision de transmission
Les signaux provenant d'autres appareils ménagers, tels que les sonnettes de porte, 
les systèmes de sécurité domestique et les contrôles d'entrée, peuvent interférer avec 
ceux de ce produit et provoquer une défaillance temporaire de la réception. Ceci est 
normal et n'affecte pas la performance générale du produit. La transmission et la 
réception des relevés de température reprendront dès que l'interférence aura disparu.
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